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Gourd Expert Quoc Tu Nguyen and His Wife,
Hanh-Nhan Nguyen
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By Cai Yuan
English Translation
by Shramanerika Gwo He, Cai Yuan
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The production of the hanging garden of the organic farm
at the City of Ten Thousand Buddhas has recently increased
exponentially. The gourds growing there are big, beautiful
and bountiful, 5 or 6 times bigger than regular gourds of the
same variety. This has won Mr. Nguyen who is in charge of
planting at the organic farm the nickname “Gourd Expert.”
People thought he had applied a certain brand of fertilizer,
but he revealed that the secret lay in using the liquid enzyme
made from fruit peels and rind by a Dharma Master at the
City of Ten Thousand Buddhas. Peacock’s droppings were
also used as the fertilizer. However, he said, “People don't
believe me.”

This is not the first time in his life that people didnt
believe him. In 1991, when his whole family moved into
CTTB, he helped chop firewood. After three months, he
went to the doctor’s clinic again for check-up. To the doctor’s
great surprise, his obstinate illness was completely gone. The

doctor kept asking him, “Did you take any secret cure of
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traditional Chinese medicine?” He only chopped firewood at the City of Ten
Thousand Buddhas for three months without taking any secret cure but “the
doctor didn’t believe me.”

Quoc Tu Nguyen was born in Vietnam and served in the Vietnamese air
force as a pilot. In 1975, when South Vietnam was defeated by North Vietnam,
he took an American military aircraft to California. In 1988 he and good
friend Thi Do came to the City of Ten Thousand Buddhas for the first time for
Shakyamuni Buddha’s Birthday. Venerable Master Hua came to say a few words
to them while they were helping out with decorating the Bathing Buddha’s
stands. Quoc Tu didn’t understand any words Venerable Hua said. Thi Do put
his palms together and replied, “Amitabha Buddha!”

Even though Quoc Tu didnt understand Chinese, nor did he hear about
Venerable Master, he was reluctant to leave the City of Ten Thousand Buddhas.
His wife Hanh-Nhan also experienced a sense of “coming home” when she
first came here. Quoc Tu had been a chain smoker for years and failed to quit
smoking many times. However, he was able to quit cold turkey after coming to
CTTB for the first time and never smoked again.

In 1991, not long after Thi Do moved into the City of Ten Thousand
Buddhas, Quoc Tu Nguyen moved in, too. There were only three Vietnamese
families living at CTTB including them. Hanh-Nhan said she was not fluent
in Chinese or English and there were very limited Vietnamese publications
published by the Dharma Realm Buddhist Association, so she felt lonely
studying Buddhism. Her personal practice is reciting the Grear Compassion
Mantra.

Quoc Tu also found out rules of staying at the monastery. When he first
arrived at CTTB, he asked a bhikshuni a question. But the bhikshuni kept quiet
and walked ahead. He learned later that one of the DRBA rules is not to talk to
the opposite gender alone.

In 1993, Quoc Tu and Hanh-Nhan both took refuge and precepts with

the Venerable Master. They were among the last group taking the Bodhisattva
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precepts with Venerable Hua himself. Quoc Tu felt that the Six
Guiding Principles—Not fighting, not being greedy, not seeking, not
being selfish, not being self-benefitting and not lying—promoted by
Venerable Master is a good yardstick for spiritual practice. Every time
when he falls victim to his bad habits, he examines his actions against
the Six Guiding Principles. He said, “It is certainly difficult to reach
the goal of complying with these six principles. However, it’s better to
examine my bad habits than not to examine them.”

In the spring of 2016, Hanh-Nhan’s younger sister’s 3-year-old
granddaughter, was diagnosed with acute lymphoblastic leukemia and
was left with a few months to live. Hanh-Nhan’s younger sister prayed
sincerely to Guan Yin Bodhisattva and the Venerable Master. This little
girl loved to make offerings of water to the photo of Venerable Master
and said, “Master, please drink the water.” When she was hospitalized,
she saw Venerable Master manifest by her bedside twice. After that she
very quickly regained her health. Not only was her cancer gone, but
she also gained a good appetite and is full of energy. Her hair grew
back after chemotherapy. Her doctor exclaimed, “A miracle!” and his
diagnose of only a few months to live has become a joyous mistake.

This young girl’s experience of falling ill and recovering reaffirms
Quoc Tu and Hanh-Nhan’s faith in Buddhism. They both practice
the Great Compassion Dharma method and are both grateful for the
opportunity of serving, taking precepts, studying Buddhism at the City
of Ten Thousand Buddhas—a pure land in the human realm. Their
common goal is “to uphold the precepts honestly and eradicate karmic
offenses so that when we are about to leave this world, we can have the
faith to be reborn in the Western Pure Land.” &





